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Welcome to FerMUN 2018 !

You are holding a magazine,
which, not unlike our confe-
rence, would not exist without
the admirable work of students
from all around the world. You
will find all that you need in or-
der to make FerMUN an unfor-
gettable experience: informa-
tion on the conference and its
exceptional venue, the WIPO
office; articles explaining the is-
sues at the heart of the discus-
sions; and, practical information
to enusre the smooth-running of

the debates. The communication
team is extremely proud to be
supporting you in this way, and
is excited to be back in three
days for the second edition. It is
now your turn to build together,
through debates and the expe-
rience of multiculturalism, the
staircase that will lead our world
to a colourful future.

Happy reading; we look forward
to a wonderful conference.

The Communication team

Bienvenue a FerMUN 2018 !

Vous avez entre les mains un
magazine, qui, a lI'image de notre
conférence, n'existerait pas sans
le travail admirable d'éleves
provenant des quatre coins du
monde. Vous y trouverez tout ce
dont vous avez besoin pour faire
de FerMUN une expérience plus
inoubliable gu'elle ne I'est déja
: des informations sur la confé-
rence et son cadre exceptionnel,
le siege de I'OMPI, des articles
expliquant et approfondissant
les problématiques qui seront
au coeur des discussions, des
informations pratiques veillant

au bon déroulement des débats.
L'équipe de communication est
extrémement fiere de vous ac-
compagner de la sorte tout au
long de la conférence, et a hate
de vous retrouver dans trois
jours pour la seconde édition ;
a votre tour de batir ensemble,
a travers vos débats et I'expé-
rience du multiculturalisme, I'es-
calier qui ménera le monde vers
un futur haut en couleurs.

Nous vous souhaitons une bonne
lecture ainsi qu'une bonne confé-
rence.

L'équipe de Communication
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WELCOME !

Dear translators and interpreters,

Dear members of the communication team,
Dear admins and chairs,

Dear directors and esteemed guests,

It is with great pleasure that we welcome you to the 8th edition of FerMUN, taking place from
Wednesday January 10th to Friday January 12th 2018 in the buildings of the World Intellectual
Property Organisation (WIPO).

We express our warmest gratitude to WIPO for hosting us and allowing us to let our voices be
heard in such exceptional surroundings.

Like every year, FerMUN 2018 tries to bring together young people of all origins and back-
grounds, in order to debate themes which affect all of us in different ways. There are more than
600 of us - from 45 schools, 23 countries, and 5 continents meeting this year. We aspire to make
FerMUN 2018 a great opportunity to share: we hope the exchanges and the results of this confe-
rence will allow us to expand our horizons.

This year, we have put at the centre of our debates a project which concerns each of us and
the future we have in common : the 2030 Agenda and its Sustainable Development Goals (SDGs)
with the slogan “We are the Future”. Our conference promises to undertake this unprecedented
ambition suggested by the UN, as a way for all of us to take responsibility, and grow conscious of
the challenges of the future. This is why all the issues will be debated in the spirit of the SDGs.

Moreover, the debates will be focused on issues relating to the World Intellectual Property Or-
ganisation which is hosting us : that is; the promototion of innovation and creativity as a way to
ensure the economic, social, and cultural development of all countries. Although it may seem abs-
tract, Intellectual Property is omnipresent in our lives, it also has its place in Sustainable Develop-
ment, and thus in the 2030 Agenda.

This year, FerMUN has conceived themes not only relating to current, urgent and critical challen-
ges, but also issues affecting the future of the next generations. FerMUN 2018's conviction is to
allow the young generation to contribute to the Agenda 2030 just like citizens and political actors
do.

Delegates, to approach these issues efficiently we count on your seriousness to hold rich and
sound debates.

Chairs, we thank you for the quality of your research reports which will contribute to having
fruitful debates.

Translators and interpreters, thanks to all of you for your intense preparation; you are gua-
ranteeing the bilingualism of our conference

With great enthusiasm and devotion, the FerMUN team is delighted to welcome you to Geneval!

Owning tomorrow: Tackling the 2030 Agenda for sustainable development and fostering
innovation through Intellectual Property

Marie-Estelle Olz, Secretary general for FerMUN 2018
Iman Simo, Deputy Secretary general for FerMUN 2018
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BIENVENUE !

Chers traducteurs et interprétes,

Chers membres de la communication,
Chers huissiers et présidents d'assemblées,
Chers directeurs et invités distingués,

C'est avec beaucoup de plaisir que nous vous accuelllons a la huitieme édition de FerMUN, qui
se tient du mercredi 10 janvier au vendredi 12 janvier 2018 au siege de I'Organisation Mondiale de
la Propriété Intellectuelle (OMPI).

Nous remercions tres chaleureusement I'OMPI de nous accueillir et de nous permettre de faire
entendre notre voix dans des conditions exceptionnelles.

Comme chaque année, FerMUN 2018 a pour but de rassembler des jeunes de toutes origines
et de tous milieux, afin de débattre sur des sujets qui nous touchent tous de maniéres différentes.
Cette année, nous sommes plus de 600 éleves issus de 45 écoles, de 23 pays et 5 continents a
nous réunir. Nous aspirons a faire de FerMUN 2018 un grand moment de partage: nous espérons
gue les échanges, fruits de cette conférence, nous permettront d'ouvrir nos horizons.

Cette fois-ci, nous avons mis au coeur de nos débats un projet qui concerne chacun d'entre nous
et I'avenir que nous avons en commun : I'’Agenda 2030 et ses Objectifs de développement durable,
avec pour slogan “We are the Future". Notre conférence s'engage a endosser cette ambition iné-
dite proposée par I'ONU, afin de nous rendre tous plus responsables et conscients des enjeux du
futur. C'est pourquoi toutes les thematiques qui seront débattues le seront dans | esprit des ODD.

De plus, les débats porteront sur les thematiques de I'Organisation Mondiale de la Propriete
Intellectuelle qui nous accueille : promouvolr I'innovation et la créativité aux fins du développe-
ment economique soclial et culturel de tous les pays. Bien gu'elle puisse nous paraitre abstraite, la
Propriété intellectuelle est omniprésente dans nos vie, elle s inscrit aussi dans le Développement
Durable et donc pleinement dans I'Agenda 2030.

FerMUN a cette année concu des thématiques, abordant non seulement des enjeux actuels, ur-
gents et critiques, mais également des problématiques visant I'avenir des générations futures. La
raison d'étre de FerMUN 2018 est de permettre a la jeune generation de contribuer au méme titre
gue les citoyens et les acteurs politiques au projet de I'’Agenda 2030.

Délégués, pour aborder ces problématiques efficacement, nous comptons sur votre sérieux
pour mener des débats riches et argumentés

Présidents, nous vous remercions pour vos rapports de recherche complets qui vont contribuer
a rendre les débats fructueux

Traducteurs et interpretes, grace a vous tous et a votre préparation intense, vous allez garantir
le bilinguisme de notre conférence.

Avec beaucoup d'enthousiasme et de dévouement, I'équipe FerMUN 2018 est trés heureuse de
vous accuelllir a Geneve!

S'approprier demain: Aborder les Objectifs de Développement Durable et promouvoir
I'innovation a travers la Propriété Intellectuelle

Marie-Estelle Olz, Secrétaire générale pour FerMUN 2018
Iman Simo, Secrétaire générale adjointe pour FerMUN 2018
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WELCOME TO WIPO

“Bliss was it in that dawn to
be alive, but to be young was very
heaven!”

That was how the English Ro-
mantic poet William Wordsworth
summed up the excitement of the
early days of the French Revolution
when he arrived in France in 1791.

The hope and optimism conveyed
in these words more than two cen-
turies ago continue to resonate as
the Fourth Industrial Revolution
gathers pace. Just as the French Re-
volution transformed the European
political landscape, groundbreaking
advances in areas such as artificial
intelligence and biotechnology are
reshaping our world offering unpre-
cedented opportunities for human
progress.

You, the participants in Model
United Nations Ferney-Voltaire 2018,
are about to journey into adulthood
and take up the emerging ethical,
social and economic challenges of
the 21 st century. Your participation
in the FerMUN 2018 program offers
an unparalleled opportunity to gain
first-hand experience of the complex
challenges associated with building
consensus in an international arena
where many different groups have
very different and often conflicting
priorities.

As the Greek historian Thucy-
dides recognized in the 4 th century
BC, the ancient art of negotiation is
an exceptionally difficult skill to mas-
ter. And multilateral negotiations
are the most difficult, throwing up

complex and wide-ranging challen-
ges. Such negotiations can be cum-
bersome and slow, and yield at least
as many disappointments as suc-
cesses. But despite the often-Her-
culean efforts involved in securing
balanced outcomes, multilateralism
is the greatest source of legitimacy
and inclusiveness for making rules.
Through multilateral negotiation the
international community endeavors
to provide a system which is fair to
all participating countries including
smaller states offering them an op-
portunity to voice their concerns and
contribute to workable solutions.

In the field of intellectual pro-
perty, multilateralism is especially
important because of the mobility
and global application of innovation,
ideas and creative works - especially
in the digital age. And if intellectual
property is to fulfill its mission to
provide an effective economic incen-
tive through protection for creators
and inventors, then, similar rules
will need to apply across the globe
where possible.

In the past 20 years, however,
the tendency has been toward more
non-multilateral cooperation at the
bilateral, plurilateral and regional
levels. It is after all easier to get a
smaller number of states to agree
than it is to get the whole world to
do so. This shifting international
landscape is a major challenge for
multilateralism and one we should
all take seriously.

Everyone in the international
community now needs to think very
carefully about the role of multilate-
ralism and the value it can add. The
cost of not being able to achieve
multilateral agreements is the loss
of inclusiveness as well as the risk
of incoherent and inconsistent
rule-making.

But it is worth recalling that not
every form of international coope-
ration needs to take the form of a
treaty, which remains the hardest
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form of international cooperation to
achieve. Indeed, many forms of prac-
tical cooperation can take place mul-
tilaterally to implement or pursue
the objectives of a treaty. Examples
of practical international coopera-
tion at WIPO include public-private
partnerships such as WIPO Re:-
Search and the Accessible Books
Consortium.

WIPO Re: Search was established
by WIPO in collaboration with BIO
Ventures for Global Health (BVGH)
in 2011. It catalyzes the develop-
ment of medical products for ne-
glected tropical diseases, malaria
and tuberculosis which affect over 1
billion of the poorest people on the
planet, through innovative research
partnerships and knowledge sha-
ring.

The Accessible Books Consor-
tium (ABC), launched in 2014, aims
to increase the number of books
worldwide in accessible formats and
to make them available to people
with visual impairment. The ABC
is an alliance that includes WIPO,
organizations representing people
with visual impairment, libraries and
rights holders.

In FerMUN 2018 you will have
an opportunity to explore a range
of compelling issues relating to the
2030 Agenda for sustainable deve-
lopment and the role that intellec-
tual property can play in fostering
the innovation we need to rise to
these challenges. We urgently need
the energy, generosity, idealism and
creativity of young people like you
to identify and negotiate practical,
durable solutions within the multila-
teral arena in the years ahead. Make
the most of this opportunity to learn
to give, take and -- above all - to real-
ly communicate on the big issues so
you can actively and constructively
contribute to building a better world
tomorrow.

Francis Gurry, Director General,
WIPO
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ENVIRONMENT

ISSUE 1 > IMPROVING THE EFFICIENCY OF GREEN TECHNO-
LOGY TRANSFERS TO DEVELOPING COUNTRIES

Problématique 1 > Améliorer I’efficacité des transferts de technologie verte vers

les pays en développement
écrit par Anna Carvin, translated by Aurele Garandel

The world population increases more and more
rapidly, and it is consequently the same for natural
resources. To satisfy this demand, the internatio-
nal community seeks to reconcile development and
conservation of the environment in order to guarantee
each country a sufficient access to resources without
it threatening to be used up and exhausted entirely.

La population mondiale croit de plus en plus rapi-
dement, et il en est de méme de la demande en res-
sources naturelles. Pour satisfaire cette demande, la
communauté internationale cherche aujourd’hui a
concilier développement et conservation de I'environ-
nement afin de garantir a chaque pays un acces suf-
fisant aux ressources sans que celles-ci ne s'épuisent.

F

y -

e

ISSUE 2 > COUNTERATING OVERFISHING FOR SUSTAINABLE

USE OF MARINE RESSOURCES

Problématique 2 > Contrer la surpéche pour une utilisation durable des ressources

marines
écrit par Anna Carvin, translated by Aurele Garandel

The oceans cover 71% of the globe and play a key
role in the prosperity of life on Earth. But for a few
years, the sea resources have not stopped decreasing
and have now reached the point of being endange-
red. The main cause: mass-fishing. Throughout the
objectives for sustainable development, the nations
need to attempt to set an end to this phenomenon,
which, if it continued at its present rate of increase,
would almost empty the oceans of fish by 2050.

Les océans couvrent 71 % du globe et jouent un role
clé dans la prospérité de la vie sur Terre. Mais depuis
guelgues années, les ressources marines ne cessent de
diminuer au point d'étre en péril. La cause principale:la
surpéche. A travers les objectifs pour le développement
durable, les nations tentent de mettre fin a ce phéno-
meéne, qui, a son rythme actuel, aura vidé les eaux de
la quasi totalité des réserves de poissons d'ici 2050.

- CHAIRS -

Diane Jacquet
Lycée International de
Ferney-Voltaire
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Armenia against overfishing

translated by Leila Martins

Counteracting overfishing for
a sustainable use of marine re-
sources is the fourteenth goal of
the 2030 Agenda for Sustainable
Development  Goals  (SDG14).

The aim is to reduce marine
pollution and manage ecosys-
tems, by prohibiting illegal fi-
shing and overfishing. These
measures have been developed
based on previous action that
has already been put in place.

For example, it was observed
30 years ago in Armenia, that
the water levels of lake Sevan
were decreasing. The govern-
ment has decided to redirect the
water flow of a neighbouring ri-
ver to refill the lake. Moreover,
the number of pink trouts has
also decreased in the lake. This
is due to the presence of carps in
the redirected river, who ate the

L’Arménie contre la surpéche

écrit par Gohar Chakarian

La lutte contre la surpéche
pour une utilisation durable des
ressources marines compose le
guatorziéme objectifs des Ob-
jectif de Développement Du-
rable de I'Agenda 2030 (ODD14).

Il s'agit de diminuer la pollu-
tion marine et de gérer les éco-
systémes en interdisant la péche
illicite et la surpéche. Ces mesures
s'inscrivent dans la continuité
des actions déja mises en place.

Par exemple, il y a trente ans en
Arménie, il a été observé que I'eau
du lac Sevan diminuait. Le gou-
vernement a décidé de modifier
le cours d'eau d'une riviére voi-
sine pour réalimenter le lac. Puis
la quantité des truites roses du lac
a diminué car dans la riviére re-
conduite se trouvaient des carpes
gui mangeaient les truites roses.
lIs ont donc trouvé une autre so-

lution et ont commencé a contro-
ler la péche au sein de ce lac.

Pour ne pas laisser les pé-
cheurs sans revenu, le gouver-
nement leur a proposé de tra-
vailler dans des bassines créées
a cOté du lac. Gérées par des
scientifiques, elles abritaient les
truites jusgu'a leur age adulte
avant de les replacer dans le lac.

Le 28 septembre 2017, Serge
Sargsian, Président de I'Arménie,
s'est rendu sur place pour inau-
gurer la derniere nouveauté : on
ne retient plus le poisson en éle-
vage jusqu'a I'age adulte mais on
le dépose des gu'il est suffisam-
ment mature dans une piscine
entourée de filets a l'intérieur du
lac. Ainsi, ils ne sont pas mangés
mais s'habituent a I'eau du lac.
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trouts. The government therefore
found another solution, and be-
gan to monitor fishing in the lake.

In order to ensure fishermen
kept their income, the govern-
ment has offered them work in the
pools created near the lake. These
pools, managed by scientists,
were used to raise trouts until
they reached adulthood and were
ready to be put back in the lake.

Armenian President Serge
Sargsian visited the site on the
28th of September 2017 to inau-
gurate the latest improvement:
the trouts would no longer be kept
in the pools until adulthood. Ins-
tead, as soon as they were mature
enough, the trouts would be placed
ina pool surrounded by netsinside
the lake. This would protect them
from being eaten, but would allow

them to get used to the lake water.




' ETHICS AND SOCIETY

ISSUE 1 > THE APPLICATION OF INTELLECTUAL PROPERTY TO
THE PATENTABILITY OF LIVING BEINGS

Problématique 1 > L’application de la propriété intellectuelle dans la brevetabili-

té du vivant
written and translated by Anna Carvin

The continuous evolution of science and innova-
tion brings a constant need to update and redefine
patentability laws that were put in place since the
creation of the concept of patents in 1623. Today, the
patentability of living beings is a central issue, which
raises ethical concerns about the limits of intellec-

ISSUE 2 > PROVID
TO THE INTERNET

guant aux

L'évolution continue de la science et de I'innova-
tion amene un besoin constant de mettre a jour et
de redéfinir les lois de brevetage mises en place dés
la création du concept de brevet en 1623. Une si-
tuation centrale aujourd'hui est celle de la breve-
tabilité des étres vivants, qui amene la communau-
té internationale a se poser des question éthigues
limites de la propriété intellectuelle.

Problématique 2 > Assurer |I’accés universel et abordable a Internet

written and translated by Anna Carvin

The Internet, characteristic tool of the twenty-
first century, is increasingly globalized and now al-
most essential for the communication between the
inhabitants of our planet. However, not all have ac-
cess to it, and the digital divide is extremely impor-
tant in some regions of the world, which are close
to being completely isolated. The goal of this com-
mittee is therefore to ensure that everyone has ac-
cess to this tool that is becoming a global necessity.

Internet, outil caractéristique du vingt-et-uniéme
siecle, est de plus en plus diffusé et devient presque in-
dispensable a la communication entre les habitants de
notre planete. Cependant, tous n‘ont pas accés a cet ou-
til, et lafracture numérique est fortement présente dans
des régions du monde qui sont alors proche de I'encla-
vement. Le réle de ce comité est donc d'assurer a tous
un acces a cet outil qui devient peu a peu une nécessité.

- CHAIRS -

Paula Duellman
Lycée International de
Ferney-Voltaire
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«World’s worst internet blackhole» *

written by Lea Wakim

North Korea : The United Nations have named the global access to internet a human right. Nevertheless, many aspects of it still

remain hidden to the gullible eyes of the country.

The internet, the biggest source of influence, uses
standardized communication protocols to connect the
world throughout computer networks. Although the
United Nations have named it a human right in 2003,
today, almost 62.8% of the global population does not
have access to the internet. From this pocket of people,
North Korea; a country in which the internet, or Kwang-
myoung - bright star - as it is called in the country,
is strictly monitored by the government. As many
other things seem to be in North Korea, its people are
being kept in the dark on the subject of social media.

Only a few thousand out of the 25.37 million people
in North Korea have access to the Internet. Thus, a
small number of websites are permitted to be used,
and those include: state-run news, a broadcasting sta-
tion and the state insurer, all bearing news of their
leader, Kim Jong-un. All of the other social sources
such as Facebook or Twitter, can only be accessed
by government officials or other notables, which
make only 0.03% of the North Korean population.

Although the Internet is hardly a concept for the
average North Korean, it remains a symbol of inequa-
lity between the normal citizens and the happy few.

* As DESCRIBED IN 2006 BY JULIEN PAIN, HEAD OF THE INTERNET DESK AT REPORTERS WITHOUT BORDERS.

«Le pire trou noir internet du monde»*

traduit par Léo Clairs

La Corée du Nord : Les Nations Unies ont fait de I’accés global & l'internet un droit humain. Néanmoins, de nombreux aspects
de cet internet restent cachés aux yeux manipulés de la population de ce pays.

Internet, la source d'influence informationnelle la plus

importante, utilise des protocoles de communication stan-
dardisés pour relier le monde grace a des réseaux informa-
tigues. Bien que les Nations Unies l'aient nommé un droit
humain en 2003, presque 62,8% de la population globale
n'y a pas acces aujourd'hui. De ce pourcentage, fait partie
la Corée du Nord : un pays dans lequel Internet, ou Kwang-
myoung - étoile brillante - comme on l'appelle 1a-bas, est
strictement surveillé par le gouvernement. Comme pour
de nombreuses autres choses en Corée du Nord, le peuple
est tenu dans l'ignorance sur le sujet des réseaux sociaux.

Seulement quelgues milliers des 25,37 millions de per-
sonnes en Corée du Nord ont acces a I'Internet. Ainsi, seul
un petit nombre de sites réglementés par le gouvernement
sont accessibles. Ceux-ci comprennent des informations ré-
gulées par I'état, une station de diffusion et I'assureur d'état,
tous apportant des nouvelles sur leur gouverneur, Kim Jong-
Un. Toutes les autres sources sociales telles que Facebook
ou Twitter sont seulement accessibles a des officiels gouver-
nementaux ou d'autres personnages notables, ce qui repré-
sente seulement 0,03% de la population de la Corée du Nord.

Bienquel'internet est a peine uneréalité pour les personnes
ordinaires du Corée du Nord, elle reste un symbole d'inégalité
entrelapopulationdite’normale’etlesquelquesraresprivilégiés.
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